
welcome
we hope you enjoy using this product

bienvenido
esperamos que disfrute este
producto

welkom
wij hopen dat u
plezier beleeft aan
dit product

Уважаемый Клиент
Мы надеемся, что Вам понравится
пользоваться нашей продукцией

willkommen
Wir wünschen Ihnen viel

Freude mit diesem Produkt

benvenuti
ci auguriamo che vi piaccia usare
questo prodotto

bienvenue
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aimerez utiliser ce produit
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Suspension filing drawers ONLY
NUR Hängeregistraturschübe
Suspension de dépôt tiroirs SEULEMENT
Suspensión cajones archivadores SOLO
Hangmappenschuifladen ALLEEN
Подвеска подачи ящиков ТОЛЬКО
Sospensione  deposito  cassetti  SOLO

SAFETY WARNING
1) Ensure that this cabinet is placed on a level floor
2) Do not place one cabinet on top of another.
3) When loading the cabinet start with the bottom drawer and work up (reverse this

when unloading).
4) Weight should be evenly distributed (suspended for filing drawers) within the

drawer.

SICHERHEITSHINWEIS
1) Achten Sie darauf, dass der Schrank auf ebenem Untergrund steht.
2) Stellen Sie die Schränke nicht übereinander.
3) Die Beladung des Schrankes sollte mit der untersten Schublade begonnen werden

(Entleerung von oben nach unten).
4) Das Gewicht sollte gleichmäßig im Schub verteilt werden.

POUR VOTRE SÉCURITÉ ATTENTION
1) Assurez-vous que ce classeur est posé sur un sol parfaitement plat.
2) Ne pas placer 2 classeurs l’un sur l’autre.
3) Quand vous remplissez le classeur, commencez toujours par le tiroir du bas

(commencez par le tiroir du haut quand vous videz le classeur).
4) La charge de poids doit être répartie de façon égale entre chaque tiroir.

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
1) Asegure que el mueble esté colocado en un suelo llano.
2) No se debe poner un mueble encima de otro.
3) Se debe cargar el archivador de abajo hacia arriba (y de arriba hacia abajo cuando se

descargue).
4) Se debe distribuir el peso uniformemente dentro del cajón. 

NORME DI SICUREZZA
1) Assicurarsi che il classificatore sia posizionato su una superficie piana.
2) Non sovrapporre l classificatori uno sull’altro.
3) Cominciare a riempire il classificatore dal cassetto inferiore (fare il contrario per

svuotare l cassetti).
4) Il peso deve essere ripartito in modo uguale per ogni cassetto. 

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
1) Plaats deze kast uitsluitend op een vlakke ondergrond.
2) Stapel geen kasten op elkaar.
3) Bij het inrichten van de kast met de onderste lade beginnen. Werk vervolgens

naar boven. Bij het uitruimen omgekeerde volgorde aanhouden.
4) De inhoud dient gelijkmatig over de lade te worden verdeeld.

Меры предосторожности

1) Удостоверьтесь в том, что шкаф расположен на ровной поверхности
пола.

2) Не ставьте шкафы один на другой.
3) Загрузку ящиков шкафа производите снизу вверх, начиная с самого

нижнего ящика (при разгрузке шкафа действуйте в обратном
направлении).

4) Вес содержимого ящика должен быть распределен равномерно.


